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П Р А В И Л Н И К   О   Р А Д У

I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.


Правилником о раду уређују се права, обавезе и одговорности запослених у Центру за промоцију науке (у даљем тексту: Послодавац), као и обавезе послодавца у обезбеђивању и остваривању права запослених из радног односа, у складу са Законом о раду (у даљем тексту: Закон) и другим прописима.
На права, обавезе и одговорности запослених који нису уређени овим правилником примењују се одговарајуће одредбе Закона, општих аката  и других прописа којима је регулисана радно-правна материја.

Члан 2.

Правилником се уређује:

1. заснивање радног односа,

2. радно време, 

3. одмори и одсуства,

4. заштита запослених,

5. зарада, увећана зарада, накнада зараде и друга примања, 

6. престанак радног односа,

7. остваривање и заштита права запослених,

8. друга питања у складу са Законом.

II РАДНИ ОДНОС

Заснивање радног односа
Члан 3.

Радни однос може да заснује лице које испуњава опште и посебне услове прописане Законом о раду као и посебне услове прописане општим актом којим се регулише организација и систематизација  послова (радних места).
Запослени остварује права и обавезе из радног односа даном ступања на рад.
Радни однос се заснива закључењем уговора о раду, у складу са законом.

Уговор о раду заснива се на одредбама општег акта којим се регулише организација и систематизација послова (радних места) и не може да садржи неповољнија права и услове рада од права и услова који су прописани Законом.

Општи акт којим се регулише организација и систематизација  послова (радних места) доноси послодавац и у њему утврђује врсту послова, стручну спрему и друге посебне услове за рад на тим пословима.

Члан 4.

Уговор о раду треба да садржи:
1. назив и седиште послодавца,

2. име и презиме запосленог/запослене, место пребивалишта, односно боравишта запосленог,

3. врсту и опис послова које запослени/а треба да обавља,
4. врсту и степен стручне спреме,

5. место рада,

6. начин заснивања радног односа (на неодређено или одређено време),

7. трајање уговора о раду на одређено време,

8. дан почетка рада,

9. радно време (пуно, непуно или скраћено),

10. новчани износ основне зараде и елементе за утврђивање радног учинка, накнаде  зараде, увећане зараде и друга примања запосленог,

11. рокове за исплату зараде и других примања на која запослени/a има право,

12. позивање на Правилник о раду који је на снази,

13. трајање дневног и недељног радног времена.
На права и обавезе која нису утврђена уговором о раду примењују се одговарајуће одредбе Закона и општег акта.

Уговором о раду могу да се уговарају и друга права и обавезе сходно условима рада.
Уговор о раду може да се закључи на неодређено или одређено време.

Уговором о раду се може уговорити пробни рад који може да траје најдуже 6 месеци. Ако запослени/a за време пробног рада не покаже потребне стручне и радне способности, радни однос му/joj престаје истеком пробног рада.
За време пробног рада послодавац и запослени/a могу да откажу уговор о раду са отказним роком који не може бити краћи од пет радних дана.


Оба​вља​ње по​сло​ва за вре​ме проб​ног ра​да пра​ти комисија послодавца, на осно​ву чи​јег миш​ље​ња се утвр​ђу​је да ли за​по​сле​ни/a на​ста​вља да ра​ди код  по​сло​давца  или   му/joj  пре​ста​је  рад​ни  од​нос  да​ном  ис​те​ка  ро​ка  о​дре​ђеног уго​во​ром о ра​ду.
III РАДНО ВРЕМЕ

Члан 5.

Запослени/a заснива радни однос са пуним радним временом од 40 часова недељно.

Рад се обавља у пет радних дана у недељи, са дневним радним временом у трајању од 8 часова.

Дневно радно време почиње у 8,30-9,00 часова и завршава се у 16,30-17,00 часова.

IV ОДМОРИ И ОДСУСТВА

Члан 6.

Запослени/a има право на одмор у току рада, дневни одмор, недељни одмор и годишњи одмор.

Запослени/a који/a ради пуно радно време има право на одмор у току дневног рада-паузу у трајању од 30 минута.

Запослени/a који/a ради дуже од четири, а краће од шест часова дневно има право на одмор у току рада у трајању од најмање 15 минута.

Запослени/a који/a ради дуже од пуног радног времена а најмање 10 часова има право на одмор у току рада у трајању од намнање 45 минута.
Одмор у току дневног рада не може се користити на почетку и на крају радног времена. Запослени/a дневни одмор користи у интервалу од 12,00-13,30 часова, који се урачунава у радно време. У случају немогућности коришћења дневног одмора у предвиђеном интервалу, дневни одмор се користи у договору са непосредним руководиоцем.

Запослени/a има право на дневни одмор између два узастопна радна дана у трајању од најмање 12 часова непрекидно.

Запослени/a има право на недељни одмор у складу са Законом.

Члан 7.

Дужина годишњег одмора утврђује се тако што се законски минимум од 20 радних дана увећава по основу:

	 
	
	

	 
	1. Радног искуства:
	  

	  
	- за радно искуство од 3 до 5 година 
	1 радни дан;

	  
	- за радно искуство од 5 до 15 година
	3 радна дана;

	  
	-за радно искуство од 15 до 20 година 
	5 радних дана;

	
	-за радно искуство  од 20 -30 година
	6 радних дана

	
	-за радно искуство  преко 30 година
	8 радних дана

	
	
	

	 
	2. Стручне спреме:
	  

	  
	- за I - II степен стручне спреме
	1 радни дан;

	  
	- за III - IV степен стручне спреме
	2 радна дана;

	  
	- за V - VI степен стручне спреме
	3 радна дана;

	  
	- за VII степен стручне спреме
	5 радних дана;

	
	
	

	1. 
	3. Остало:                             
	

	
	- рада ноћу
	1 радни дан

	
	- рада суботом и недељом
	1 радни дан

	
	- инвалидности
	2 радна дана


Самохраном  родитељу са дететом до 15 година живота и родитељу који има троје и више деце до 15 година живота, дужина годишњег одмора утврђена у смислу става 1. овог члана , увећава се за 2 радна дана.

Годишњи одмор запосленог/e не може бити дужи од 30 радних дана у календарској години.

Запослени/a има право да користи годишњи одмор у непрекидном трајању. Запослени/a може да користи годишњи одмор у два дела, с тим да први део у трајању од три радне недеље користи у текућој календарској години, а други део најкасније до 30. јуна наредне године.

Запослени/a који/a први пут заснива радни однос или има  прекид радног односа дужи од 30 радних дана, стиче право да користи пун годишњи одмор после шест месеци непрекидног рада. Запослени/a који/a први пут заснива радни однос и у календарској години нема шест месеци рада, као и запослени/a који/a због прекида рада дужег од 30 радних дана није стекао/ла право на пун годишњи одмор за календарску годину, има право на сразмеран део годишњег одмора, односно право на дванаестину годишњег одмора за месец дана рада у календарској години.

Члан 8.
Запослени/a има право на плаћено одсуство до седам радних дана у току календарске године у случају:
1. склапања брака - 5 радних дана; 
2. порођаја супруге запосленог - 5 радних дана; 
3. порођаја другог члана уже породице- 1 радни дан;
4. смрти родитеља, усвојиоца, брата или сестре брачног друга запосленог/e - 2 радна дана;
5. заштите и отклањања штетних последица у домаћинству проузроковних елементарном непогодом - 3 радна дана;
6. селидбе сопственог домаћинства- 3 радна дана;
7. полагања стручног и другог испита - 1 радни дан, а укупно 6 радних дана у току календарске године;
8. коришћења организованог рекреативног одмора у циљу превенције радне инвалидности - 7 радних дана;  
9. теже болести члана уже породице - 7 радних дана;

Поред права на одсуство из претходног става запослени/a има право на одсуство још:

1. услед смрти члана уже породице - 5 радних дана,

2. за сваки случај добровољног давања крви - 2 радна дана 

Под чланом уже породице у смислу овог члана, сматрају се брачни друг, дете, брат, сестрa, родитељ, усвојилац, усвојеник, старатељ и другo лицe којe живи у заједничком породичном домаћинству са запосленим/oм.

Послодавац може на лични захтев запосленог/e, запосленом/j одобрити одсуство без накнаде зараде (неплаћено одсуство) уколико процени да је захтев оправдан, ценећи конкретне околности поводом сваког захтева посебно. 

Члан 9.

Запослени/a је дужан/на да, најкасније у року од три дана од дана наступања привремене спречености за рад у смислу прописа о здравственом осигурању, о  томе достави послодавцу потврду лекара која садржи и време очекиване спречености за рад.

У случају теже болести, уместо запосленог/e, потврду послодавцу достављају чланови уже породице или друга лица са којима живи у породичном домаћинству.

Ако запослени/a живи сам/a, потврду је дужан да достави у року од три дана од дана престанка разлога због којих није могао да достави потврду.  

V  ЗАШТИТА ЗАПОСЛЕНИХ

Члан 10.
Запослени/a има право на безбедност и заштиту здравља на раду, као и друге врсте заштите у складу са Законом о раду (општа заштита, заштита личних података, заштита омладине, заштита материнства, породиљско одсуство и одсуство ради неге детета, одсуство са рада ради посебне неге детета или друге особе, заштита инвалида).

Запослени/a је дужан да поштује прописе о безбедности и заштити  живота и здравља на раду и противпожарној заштити, како не би угрозио/ла своју безбедност и здравље и безбедност и здравље запослених и других лица. 

Послодавац је дужан да на свој терет колективно осигура запослене за случај смрти, повреде на раду, смањења или губитка радне способности.

VI   ЗАРАДЕ, НАКНАДА ЗАРАДЕ И ДРУГА ПРИМАЊА ЗАПОСЛЕНИХ

Зарада
Члан 11.

Запослени/a има право на одговарајућу зараду, која се утврђује у складу са Законом, овим правилником  и уговором о раду.

Зарада за обављени рад и време проведено на раду састоји се из:
1. основне зараде,

2. резултата рада (дела зараде за радни учинак) и

3. увећане зараде.

Основна зарада

    Члан 12.

Основна зарада се одређује на основу услова утврђених општим актом о систематизацији и организацији послова потребних за рад на пословима за које је запослени/a закључио/ла уговор о раду  и времена проведеног на раду.

Основна зарада се изражава коефицијентом и ценом рада по једном коефицијенту. За сваког/кз запосленог/у посебно коефицијент се одређује уговором о раду.  
Цену рада одређује својом одлуком послодавац. 
Зарада се исплаћује једнократно до 15-ог у месецу за претходни месец, или у два дела, с тиме што се први део исплаћује најкасније до 15-ог у месецу за претходни обрачунски месец, а други део најкасније до задњег дана у месецу за претходни месец.

Основна зарада се може уговором о раду уговорити у већем износу, а највише до 20 %.
Резултати рада (део зараде за радни учинак)

Члан 13.

Резултати рада су израз ефекта рада запосленог/e на радном  месту у односу на  планове, стандарде и нормативе постављене за извршавање послова конкретног радног места. Планове, стандарде и нормативе за конкретна радна места утврђује послодавац.

Резултати рада утврђује послодавац се на основу оцене обављеног рада запосленог/e,  у складу са следећим критеријумима:
1. квалитет и обим обављеног посла,

2. благовременост извршавања послова,

3. допринос тимском раду и
4. други елементи од значаја за оцену резултата рада.

Квалитет и обим обављеног посла месечно утврђује непосредни руководилац запосленог/e, према утврђеним плановима и стандардима  постављеним за извршавање послова радног места и пројеката чије је извршавање поверено запосленом.

Благовременост извршавања послова утврђује непосредни руководилац на основу задатих рокова извршења радних задатака, односно поверених пројеката.

Критеријум радне дисциплине утврђује се у складу са  Законом, општим актом и уговором о раду. 

Приликом оцене резултата рада могу да се користе и други елементи у зависности од конкретног пројекта чије је извршавање поверено запосленом.  

По основу резултата рада основна зарада може да се увећа највише  30%.

Одлуку о радном учинку дoноси директор на основу киртеријума утврђених овим правилником. 
Увећана зарада
Члан 14.

Запослени/a има право на увећану основну зараду, и то:
1. за прековремени рад - 26% од основице,

2. за рад ноћу и рад у сменама - 26% од основице,

3. за рад на дан празника који је нерадни дан - 110%,

4. на основу времена проведеног на раду за сваку пуну годину рада остварену у радном односу - 0,5% од основице.

Ако су се истовремено стекли услови по више основа утврђених у ставу 1. овог члана, проценат увећане зараде не може бити нижи од збира процената по сваком од основа увећања.

Основицу за обрачун увећане зараде чини основна зарада утврђена у складу са Законом, овим правилником и уговором о раду.
Накнада зараде

   Члан 15.

Послодавац је дужан да запосленом обезбеди накнаду зараде за време одсуствовања са рада у висини просечне зараде у претходна три месеца, за време одсуствовања са рада на дан празника који је нерадан дан, годишњег одмора, плаћеног одсуства, војне вежбе и одазивања на позив државног органа.

Послодавац је дужан да запосленом/j обезбеди накнаду зараде за време одсуствовања са рада због привремене неспособности за рад до 30 дана, и то:

1. у висини 65% просечне зараде у претходна три месеца пре месеца у којем је наступила привремена спреченост за рад, која не може бити нижа од минималне зараде утврђене у складу са Законом, ако је спреченост за рад проузрокована болешћу или повредом ван рада;

2. у висини 100% просечне зараде у претходна три месеца пре месеца у којем је наступила привремена спреченост за рад, која не може бити нижа од минималне зараде утврђене у складу са законом, ако је спреченост за рад проузрокована повредом на раду или професионалном болешћу, ако Законом није друкчије одређено.

Послодавац је дужан да запосленом/j исплати накнаду зараде у висини од најмање 65% преосечне зараде у претходна три месеца пре месеца у коме је наступила привремена спреченост за рад, и то:

1. за време прекида рада до кога је дошло наредбом надлежног државног органа послодавца, због тога што нису спроведене прописане мере за безбедност и здравље на раду које су услов даљег обављања рада без угрожавања живота и здравља запослених и других лица и у другим случајевима у складу са законом;
2. за време чекања на распоређивање на друге послове, на преквалификацију или доквалификацију, према важећим прописима;

3. за време преквалификације или доквалификације на основу закона;

4. за време чекања на распоређивање на одговарајуће послове, након обављене преквалификације или доквалификације, на основу важећих прописа;

5. за време прекида рада до којег је дошло без кривице запосленог, најдуже 45 радних дана у календарској години. 

Накнада трошкова

Члан 16.

Запослени/a има право на накнаду трошкова :

1. за долазак и одлазак са рада,
2. за време проведено на службеном путу у земљи,
3. за време проведено на службеном путу у иностранству,
4. за исхрану у току рада,
5. за регрес за коришћење годишњег одмора.
Превоз на рад и са рада
Члан 17.

Запослени/a има право на накнаду трошкова превоза у јавном саобраћају за долазак на посао и повратак са посла, према важећој месечној цени јавног градског саобраћаја и броју превозних средстава које користи. Запослени/a који/a станује ван територије града Београда има право на накнаду комплетних трошкова приградског и међуградског превоза, као и на трошкове јавног градског превоза од места стајалишта до места рада и обратно.

Поред накнаде трошкова из става 1. Запослени/a има право и на накнаду трошкова превоза који користи за службене потребе у пуном износу, а према приложеним возним картама, рачунима за потрошено гориво за коришћење службеног возила и рачунима за такси услуге.  

Службено путовање у земљи
Члан 18.
Запослени/a има право на дневницу  за  службено путовање у земљи у висини од 5% од просечне месечне зараде по запосленом у привреди Републике, према последњем објављеном податку републичког органа надлежног за послове статистике.

Службеним путовањем у земљи сматра се путовање ван места рада запосленог/e, ради извршавања одређених послова по налогу овлашћеног запосленог. Службеним путовањем сматра се путовање на удаљености већој од 50 километара од места рада.

За време службеног путовања у земљи запослени/a има право на накнаду трошкова ноћења, без обзира на категорију преноћишта у висини према приложеном рачуну.

За време службеног путовања у земљи запослени/a има право на накнаду трошкова превоза у целини у висини приложених превозних карата.

Аконтација за службени пут може се исплатити у висини планираних трошкова према предвиђеном трајању службеног пута.

Запосленом/j на службеном путу припада право на дневницу, и то:
1. за више од 12 часова проведених на службеном путу, цела дневница,

2. за време проведено на службеном путовању дужем од  8 часова, а краћем од 12 часова, пола дневнице.

Запослени/a је дужан/на да пре одласка на службени пут прибави уредан путни налог, у који морају бити уписани сви подаци од значаја за путовање.

Запослени/a је дужан/на да у року од 7 дана по повратку са службеног путовања поднесе уредно попуњен путни налог са извештајем о обављеном послу.
Службено путовање у иностранству

Члан 19.
Запосленом/j за службено путовање у иностранство припада дневница у складу са посебним привилником којим је регулисано  службено путовање у иностранству. 
Исхрана у току рада

  Члан 20.
Запослени има право на накнаду трошкова за исхрану у току рада  (топли оброк) за дане проведене на раду у висини од 20% од просечне зараде у Републици Србији, према последњем објављеном податку републичког органа надлежног за статистику.

Под даном проведеном на раду не подразумевају се дани проведени на годишњем одмору, боловању и плаћеном одсуству. Накнада трошкова за исхрану се исплаћује месечно заједно са зарадом и чини саставни део зараде. 
Регрес за коришћење годишњег одмора

Члан 21.
Запослени/a има право на регрес за годишњи одмор чија се висина и начин исплате утврђује посебном одлуком послодавца. 

Запослени/a који/a је стекао/ла право на цео годишњи одмор има право на исплату регреса у пуном износу. Запослени/a који/a је стекао право на сразмеран број дана годишњег одмора има право на сразмеран износ накнаде трошкова регреса.

Отпремнина због одласка у пензију

Члан 22.
Послодавац је дужан да запосленом/j исплати отпремнину при одласку у пензију у висини три просечне зараде запосленог у моменту исплате, с тиме да тако исплаћена отпремнина не може бити нижа од три просечне зараде по запосленом код послодавца у моменту исплате, односно три просечне зараде по запосленом исплаћене у Републици према последњем објављеном податку републичког органа надлежног за послове статистике, ако је то за запосленог повољније.

Бонуси и награде

Члан 23.
Запослени/a има право на део зараде по основу доприноса пословном успеху Послодавца (бонуси и награде), по посебној одлуци послодавца. 
Солидарна помоћ
    Члан 24.
Послодавац може запосленом/j да обезбеди новчану помоћ на име солидарне помоћи у висини неопорезивог износа, у складу са Законом о порезу на доходак грађана Републике Србије,  у следећим случајевима: 
1. помоћи услед дуже и теже болести или повреде на раду, 

2. за помоћ у случају штете од елементарних непогода,
3. помоћ у случају смрти члана породићног домаћинства и
4. у другим оправданим случајевима.
За све наведене случајеве директор/ka доноси одлуку којом се одређује висина износа солидарне помоћи, време исплате и други потребни елементи.  

Помоћ у случају смрти

      Члан 25.
Послодавац је дужан да, у случају смрти запосленог/e или члана његове/њене уже породице, на захтев запосленог/e односно породице исплати породици, односно запосленом/j новчану помоћ у висини трошкова погребних услуга према приложеном рачуну, а највише до неопорезивог износа у складу са Законом о порезу на доходак грађана.

Члановима уже породице у смислу овог члана се сматрају брачни друг, родитељ и дете запосленог/e.

Остала  примања запослених која немају карактер зараде

Члан 26.
Послодавац запосленом/j може да одобри и следећа примања: 

1. деци запослених старости до 15 година живота поклон за Нову годину, 
2. бескаматни кредит за набавку огрева, зимнице, уџбеника, одеће и обуће, регулисања пореске обавезе приликом куповине стана, здравстевне рехабилитације, набавке лекова, адаптације стана и усељења у стан,
3. јубиларну награду за петогодишњицу непрекидног рада код послодавца, 
4. поклоне или финансијска  средства поводом 8. марта Дана жена и за новогодишње и божичне празнике,
5. за набавку гардеробе у висини просечне зараде исплаћене по запосленом у Републици Србији, према последњем објављеном податку републичког органа надлежног за послове статистике,
6. за рођење детета у висини просечне зараде исплаћене по запосленом у Републици Србији, према последњем објављеном податку републичког органа надлежног за послове статистике,  
За све случајеве директор/кa доноси одлуку којом се одређује висина износа према финансијским могућностима послодавца, време исплате и други потребни елементи. 

VII ЗАБРАНА КОНКУРЕНЦИЈЕ

Члан 27.

Са запосленим/oм се може уговорити забрана конкуренције за обављање одређених послова на територији Србије. Запослени/a се на тај начин обавезује  да у своје име и за свој рачун, као и у име и за рачун другог правног или физичког лица, без сагласности послодавца не може обављати послове утврђене уговором о раду на територији Србије.
VIII  НАКНАДА  ШТЕТЕ

Члан 28.


Поступак за утврђивање одговорности запосленог/e за штету проузроковану послодавцу покреће директор/ка по пријему писмене пријаве или сазнања за проузроковану штету.


Постојање штете и околности под којима је настала, висину и начин накнаде утврђује посебна комисија од три члана коју образује директор/ка.


Комисија заказује расправу, спроводи поступак саслушања запосленог/e чија се одговорност утврђује, сведока уколико их има и изводи друге доказе ради утврђивања чињеничног стања.


Висина штете се утврђује на основу процене од стране запосленог стручног лица у економском сектору, или на основу процене вештачењем стручњака одговарајуће струке.
По спроведеном поступку сачињава се записник и утврђује степен кривице запосленог/e и висина штете, на основу кога директор/ка доноси решење о одговорности запосленог/e или ослобађању од одговорности.

Саставни део записника чини и изјава запосленог/e о томе да ли пристаје да штету надокнади.

Решењем се утврђује начин и рокови за накнаду штете.

Ако запослени/a не пристане да накнади штету у утврђеном року, о накнади штете одлучује надлежни суд.

IX УДАЉЕЊЕ СА РАДА

Члан 29.

Запослени/a може да буде привремено удаљен/a са рада:

1. ако је против њега/ње покренут кривични поступак због кривичног дела учињеног на раду или у вези са радом или ако је учинио повреду радне обавезе која угрожава имовину веће вредности (80.000 динара);

2. ако је природа повреде радне обавезе, односно непоштовање радне дисциплине или понашање запосленог такво да не може да настави рад код послодавца пре истека рока из члана 180. став 1. и члана 181. став 2. Закона.
X  ПРЕСТАНАК РАДНОГ ОДНОСА

Члан 30.
Радни однос може да престане на основу писаног споразума послодавца и запосленог/e.

Запослени/a има право да послодавцу откаже уговор о раду под условима и у случајевима утврђеним Законом о раду и општим актом послодавца.
Послодавац може запосленом/j да откаже уговор о раду ако за то постоји оправдани разлог који се односи на радну способност запосленог/e, његово/њено понашање и потребе послодавца, и то:

1. ако запослени/a не остварује резултате рада, односно нема потребна знања и способности за обављање послова на којима ради;

2. ако запослени/a својом кривицом учини повреде радне обавезе утврђене општим актом или уговором о раду;

3. ако запослени/a не поштује радну дисциплину прописану актом послодавца, односно ако је његово/њено понашање такво да не може да настави рад код послодавца;

4. ако запослени/a учини кривично дело на раду или у вези са радом;

5. ако се запослени/a не врати на рад код послодавца у року од 15 дана од дана истека рока за неплаћено одсуство или мировање радног односа у смислу овог закона;

6. ако запослени/a злоупотреби право на одсуство због привремене спречености за рад;

7. ако запослени/a одбије закључење анекса уговора о раду у смислу члана 171. став 1. тачка 1.- 4. Закона;

8. ако запослени/a одбије закључење анекса уговора о раду у вези са чланом 33. став 1. тачка 10. Закона;

9. ако услед технолошких, економских или организационих промена престане потреба за обављањем одређеног посла или дође до смањења обима посла.

Ако запослени/a у периоду од три месеца не покаже потребна знања и способности за обављање послова на којима ради, односно не остварује одговарајуће резултате рада, непосредни руководилац покреће поступак за утврђивање знања и способности, односно резултате рада тог запосленог.

Захтев за покретање поступка у смислу претходног става доставља се директору/ки који/a је дужан/на да, по добијању захтева, образује комисију која утврђује знања и способности, односно резултате рада тог запосленог.

Комисија мора да буде састављена од лица која имају најмање исти степен стручне спреме одређене врсте занимања као и запослени/a чије се способности утврђују.

Ако комисија утврди да запослени/a нема потребна занња и способности за обављање послова на којима ради, односно не остварује одговарајуће резултате рада, послодавац ће запосленом понудити обављање другог одговарајућег посла, а ако таквог посла нема, послодавац може запосленом/j отказати уговор о раду, по законом утврђеној процедури.

Члан 31.

Под повредом радне обавезе због које Послодавац може да откаже уговор о раду подразумева се нарочито:

· несавесно или неквалитетно или неблаговремено обављање послова или поступање противно одредбама Закона и општим актима послодавца,
· неоправдано изостајање са рада пет радних дана у току календарског месеца,
· одбијање извршења радног задатка без оправданог разлога,
· фалсификовање пословне документације,
· незаконито располагање средствима или закључивање штетних послова;
· одавање пословне тајне,
· неовлашћено изношење у средствима информисања података о раду послодавца и службених докумената и 
· и други случајеви повреде радне обавезе. 

Члан 32.

Под непоштовањем радне дисциплине подразумева се такво понашање запосленог/e да не може да настави рад код послодавца, а нарочито: закашњавање на посао, самовољно напуштање посла у току рада, неблаговремено и неправилно извршавање налога и одлука послодавца,  пасивно обављање радних задатака, аљкаво вршење посла, немаран однос према средствима, недоличан однос према другим запосленим и трећим лицима с којима долази у додир у раду или у вези са радом, свађа и туча на раду и друго.

XI ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 33.

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана доношења.





        ПРЕДСЕДНИК УПРАВНОГ ОДБОРА

 





           Mиомир Кораћ
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